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T Á V I R A T O K .

A z  északi harctér.
Budapest, december 15. Hivatalos Ky ugat-Galiciá- 

ban hadseregünk offenzivája az ellenséget visszavonu
lásra kényszeritetíe és nz oroszok arcvonalát Déllen- 
gyelországban is megingatta. Az ellenséget Nyugat-Ga- 
iiciában délfelöl fár idhatatlanui üldözd csapataink teg
nap Jasló — Raibrodt vonalába jutottak. Üldözés közben 
valamint az utolsó csatában az eddigi jelentések szeiint 
harmincegy ezer oroszt lógtunk el. Ma Liirek érkeztek 
arról, hogy az ellenség Raibrodt, Miepdonice, Wolbrom, 
Novoradomsky, Pietrkow egész vonalán visszavonuló 
mozdulatokat, tesz. Az erdős Kárpátokban ellenséges 
erőknek a Latorca völgyében való élői eny< múlása ellen 
megfelelő intézkedéseket tettünk.

HÖfer, vezérőrnagy, 
a vezérkar főnökének helyettese. 
(Miniszterelnök» égi saj tó oszt á 1 y .)

I

A  szerb harctérről.
Budapest, december 15 (Hivatalos jelentés a déli 

hadszíntérről) A Budapesti Tudósító jelenti : Jobb szár
nyunk szükségessé vált visszavonása folytán előállott 
hadműveleti helyzet tanácsossá tette, bog} Belgiádot i 
egyelőre feladjuk. A várost harc nélkül ürítettük ki. A 
csapatok a kiállott fáradalmaktól és harcoktól szenved
tek ugyan, de legjobb szellemtől vannak eltelve. (Mi- 
niszt. sajtóoszt.)

A szerbiai eseményekkel kapcsolatosan a munka
pártban jól informált, helyről azt a határozott kijelen
tést tették, hogy a szerb események egyáltalán nem 
végleges jelentőségűek. Déli hadseregünk rendben, ép
ségben foglalta el az uj pozíciókat, az állandó túlerő 
ellenére is. Az északi harcterekről érkező kedvező hí
rek is bizonyságát teszik hadseregünk óriási teljesítő 
képességének, amelyek északon döntő események elő
jeleinek látszanak. (Cenzúráivá B)

A ném et nagy főhadiszállás  
je len tése .

V issz a v e r t  francia tám adások.
Berlin, december 15. A nagy főhadiszállás jelenti :

A franciák tegnap több ponton eredménytelenül támad
tak Az Iperntöl délre állásaink ellen intézett tám a
dásuk Ö sszeom lott, miközben nagy vesztesége 
két szenvedtok. A Zuippeatdl északnyugatra levő terű- j 
létről az ellenünk intézett ellenséges előretörést épugy, 
mint a Verdimtől északra, Öntéstől északkeletre (die- j

nünk intézeti éli* nségew támadást, az ellonségnek sú
lyos veszteségeket okozva vertünk vissza. Ailly—Apré- 
mont környékén Saint Midiiéitől délre a franciák 
négyszer intéztek rohamot állásaink ellen, de tám a
dása ik  m eghiúsultak . Époly kevéssé sikerült a 
Flyrey irányából, Toulból északra az ellenségnek elle
nünk intézett uj előretörése. A Vogézekben még foly
nak a harcok. A Sennheimtől nyugatra fekvő SteÍU~
bach falu v issz a h ó d itá sa  a lkalm ával há~ 
rom száz franciát elfogtunk. Legfőbb hadve- 
zetőség. (Miniszt. sajtóoszt)

A ném et -o r o sz  harcok.
Berlin. A nagy főhadiszállás jelenti : Keletporosz- 

országból nincs semmi újság. A Soidnulól Mlawán át 
CiecliBiiow irányában előrenyomult német hadoszlop a 
túlér Ős ellenséggel szemben állásait ismét elfoglalja. 
OroJzlengydországban nem történt semmi jelentősebb 
dolog. A kedvezőtlen időjárás befolyásolja intézkedé
seinket. A legfőbb hadvezetőség. (Miniszt. sajtóoszt.)

Elhunyt tábori püspök.
Belopotoeky volt tábori püspök tegnap délután 

meghalt.

Legújabb táviratok.
Az északi harctéren teljes erővel folynak a szövet

séges hadseregek támadásai és úgy a német, mint az 
osztrák-magyar seregek állandóan tért hódítanak. A 
galíciai és lengyelországi hadműveletek a mi részünkre 
mind kedvezőbben alakulnak. Az oroszok visszavonuló
ban vannak. A döntő mérkőzés a közeljövőben bekö- 
vetkezhetik (Cenzúráivá. B.)

A törökök a Kaukázusban ismét, előrenyomultak
és több fontos pozíciót, foglaltak el.

Varsó felett tagnap újra egy Zeppelin jelent meg 
és bombázta a várost. A léghajó reggel félhatkor jelent 
meg. Nemsokára rá valóságos golyózáport zúdítottak fe
léje ágyukból és gépfegyverekből, de nem tudlak kárt 
tenni benne. A városban nagy pánik keletkezett, mert 
azt hitték, hogy a németek megjelentek Varsó alatt.

A belga király m egseb esü lt.
Albert belga király a németek ellen vívott harcok 

ban eddig háromszor megsebesült Most, az utóbbi har
cokban rendkívül súlyos sebesülést szenvedett a király 
és azon óhajának adott, kifejezést, bogy a Brüsszelben 
levő háziorvosa kezelje A német parancsnokság, mihelyt 
ezen kívánságról értesült, azonnal kiidta rz (igédé)}!, 
hogy a király házi orvosa a király betegágyához **ie»- 
sen. (Siijtóbiz. eng. B.)

Szerdán é s  csütörtökön U tazás a föld körül az Urániában.
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Éjjel a c s a ta té r e n .
E gy  e g é s z s é g ü g y i  
t i s z t  { e l j e g y z é s e i .

A háborúban a legborzalmasabb, amit 
sédig elképzelni tudtam : ütközet után az ! 
éjszaka a csatatéren. idegtépőbb, rémüle- 
ttttakb dolgot elképzelni  nem tudok. Egy 
éjszak«« munka a csatatéren,  ahol még si-  
beaüllek, haldoklók és halottak fekszenek, 
«bade« fautásiát túlszárnyal-

EmlókaieiH, amikor a néhány évvel ez
előtt divatos „SasfiókMot láttam és annak 
lityik felvonását végig néztem, hátborzongva 
ügyeltem a «zinpadra és erőlködtem amel
lett, hogy ennél tökéletesebben megrendezni 
az éjszakai csatasikot nem lehet.

As a jelenet, amikor Napoleon tia éjszaka 
a w afram i csatamozön van és ideges kép- j 

aelödésébea felélednek a napóleoni ha r 
cokban elesett  katonák s jajgatva, sóhajtva, 
Hvöltve szólnak a nagy császár fiához. Ret
tenetes benyomást gyakorolt rám ez a 
sz ínpadi jelenet. Meg voltam győződve 
hogy az tökéletes u tánza t ,  a valóságnak.

Most látom csak, hogy a színpadi r e n 
dezők munkája sem mi a valósághoz

A galíciai harcokban egy rém< s csata 
utált, «melyben egész nap, hajnaltól estig 
szakadat Imii u I bömböllek az ágyuk, dolgoz
tak a gópfegyverek, a puskák és néhány 
aattroayroham is volt, amikor végé volt az 
ütközetnek, kimentem legényeiminél a csa
tatérre összeszedni a sebesülteket,

A m it  ezen az éjszakán átéltem, *M az 
iszonyatos borzalmat leírni képtelen vagyok. 
A haldoklók halálhörgése, a szenvedők 
szívfacsaró ja jszava, a segítségért kiáltok 
üvöltése mind-mind egybeít  rrt és így  ir- 
tóaatos kórussá olvadt  össze.

Az egyik oldalon hangosan imádkoznak- 
As egyik magyarul , a másik zsidóul* 
Amott egy katona kiabál : szanitcc után 
Mások Jézus nevében hívnak segítségül.

Hajnalt szürkület virradt már ránk, ami* 
kér úgy, ahogy elkészültünk az iszonya* 
■»unkájával. Halálra fáradtam már, de nem 
mentem pihenőre

Elmentem és kértem, hogy helyezzenek 
a csapathoz és nem bánom, küldjenek nap- 
■ ap utáu tízszer  is tüzbe, csak innen, et
től a munkától szabaduljak.

Amott a legrosszabb esetben ellenségos 
golyótól találva elnémulhatok örökre, de 
ha itt maradok, meg kell örülnöm, mert 
az én idegzetem ezt a rémes éjjeli kórust  
másodszor ki nem bírja.

UASZIIILIIIIX HflOtStGlLV BflVISET

A  zsákm ány.
A D riua  felső szakaszán folyt harcuk 

folyamán az egyik szerb ágyuütcg  vagy 
ügyetlenségből, vagy vakmerőségből a saját 
gyalogságának a rajvonaláná! is előbbre 
ügetett. A lovak néhány pillanat alatt el
hullottak gyalogságunk gyorstüzelést  foly
tán. A tüzérek, amennyiben m m  estek el 
vagy nem sebesültek meg, megfutamod
tak.

A négy ágyú ott állott most elhagyottan 
a harc mezőn, a mi raj vonalunk és a szer- 
beké között. A legalkeseredettőbb harc 
folyt értük

Kgyxzere csak e!ki*!tja magát egy hor
vát szakaszvezető : Utánam ! Erre  felugrik 
ötven vakmerő fickó, odarohannak az üteg
hez és megragadják a szerkocsik rudját.

Amint ezt meglátták odaát a szerbek, 
elhajították a fegyvereiket; kiugrottak a 
fedezékei kből és megragadták az ágyukat 
csöveiknél fogva Egy darabig ide oda rán- 
cigálták az ágyukat, végül dulakodásra ke
rült a sor. A szomszéd alosztályok tűz alá 
vették a dulakodó csoportot — és néhány 
perc múlva az ágyuk ismét maguk állottak 
ott, a halottak egész halmaza közepette, 
amelyből a sebesültek kincs vgrgudéf-sol 
iparkodtak kiszabadulni.

Végre aztán «gesz hadosztályunk általá
nos oH'ouzivája juitatia az ágyukat  végleg 
a birtokunkká.

Törökök győzelm ei.
Konstantinápoly, december 15 A 

török főhadiszállásról jelentik : Van 
határán a ini csapataink és az orosz 
csapatok közt tovább tartanak az

| összeütközések. M i előnyben  
vagyunk. Az orosz lovasság Saraj 
mii (perzsa határon) megtámadta a 
mî  lovasságunkat, d g  lo v a s s á 
gunk e llen tá m a d á sa  te lje s  
s ik erre l járt. Az oroszok at  
v issza v ertü k  é s  s z é ts z ó r 
tuk. (Mi niszt. sajtóoszt)

H Í R E K .

A vá ro s i  s z o lg á k
kellemes és kedves karácsonyi ajándékot j 
kapnak az idén Úgy is illik, hogy ilyen 1 
keserves időkben kellemes meglepetésekkel 
feledtessük a szegény omber nynraorusá- 
gát.

A városi szolgáknak a december 17-iki ,
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Mélyen leszállított árak, háború miatt!

LOVENSVElN fr ig y e s
ii min m  •■I j r  mm jf  \

Elsőrangú férfi szab óság  !
Legújabb, e le g á n s  női felö ltők .
K ész  féríi- é s  gyerm ek-ruhák

B s t j s c ,  ( - r r a r o s i  o e r l i a s . ) nagy v á la sz ték b a n .

közgyűlés»« akarnak egy kedves kará 
csonyi ajándékét adni.

SkIőst, amikor a/, általános drágaság olyan 
magas fokra lépett, hogy szintű talány, 
hogy ®gy szegény ember hogyan tud meg 
élni és amikor minden fizetési javítás in
dokolt rolna; ezt a javaslatot viszik egy 
miniszteri leirattal kapcsolatosan a közgyű
lés ele, hogy a városi szolgáktól vonják 
meg a családi pótlékot.

Ka legalább is nem méltányos akkor, 
amikor  az élelmiszerek ára. 100 percemtől 
emelkedett. Minthogy a miniszteri leirat 
nem elég világos, a leghelyesebb volna 
határozat előtt megkérdezni a kormány tói, 
hogy voltaképpen mit is a k a r?

A szolgák családi pótlékát már  cask azért 
sem kellene beszüntetni, mert hisz arra a 
jövő évi költség előirányzatban van íede- 
zet.

— A t i s z t u j i t á s t  S z a b a d k á n
most kellett volna megtaitani . A hadiálla- 
potra való tekintettel nem tartják meg azt 
a december hó 19-óu t á r a n d ó  közgyűlé
sen, hanem elhalasztják bizonytalan időre.

— B e fe j e z ő d t e k  a s o r o z á s o k .
Hétfőn és kedden tartották meg a bajai 
2 4 —36 éves népfölkelök sorozását. Körül
belül f>80 ember  került sor alá és ezeknek 
hozzávetőleg 08 százaléka vált alkalmnssá.

— A d om ányok .  Kmscc Anna asz- 
szouy a háborúban elhalt katonák á tv i i é s  
özvegyei felsegélyezéséhez 10 koronával 
hozzájárult — Dr. Stern József  ügyvéd 10 
koronát adott a Vöröskeresztegylet bajai 
kórháza javára. Az összeget rendeltetési 
helyére juthatjuk.

— H é t s z á z  sz e r b  f o g ly o t  vittek 
tegnap, kedden délelőtt Baján keresztül A 
szerb foglyok között volt sok tiszt is, akik 
azonban meghúzódtak a kupéjukban. A le
génység nagyon vegyes társaság volt. 
Volt közöttük 16—17 éves gyerek  és volj 
közöttük 45 — 50 éves öreg ember is, aki
ken bizony alaposan megjátszott a háboiu 
fáradalma. A szerb fogoly katonák egyrés/.e 
nagyon jól volt felszerelve. Jó a ruhájuk 
ás lábbelijük Érdekes, hogy ezekuek aa 
inge jobbára vizálló, impregnált  vászonLól 
készült. A foglyok többsége azonban b i
zony alaposan lerongyolódott és elcsigá
zott. Étvágya pedig mindannyinak kitűnő. 
Régen lakha t tak  már igazán jól.

— C hanuka-tínnepélyt  rendeznek 
szombaton este a bajai főgimnázium izr 
vallásu növendékei.  Az ünnepség jövede 'm e 
a katonák karácsonya javára ford ittatik .

—  N in cse n  S Ó  hz  egész városban. A 
kereskedők kétségbeesett küzdelmet vívnak 
meg, hogy sóhoz jussanak, de hiába min

den igyekezetük, nem képesek azt besze
rezni A pénzt már rég előre elküldött ék a 
sóbányákba,  de onnan c.-»k egy válasz 
j ö n : Van só, de nem lehet küldeni, mert 
nincsen vaggon. Már pedig éppen most a 
sóhiány nagy baj, mert most van a disznó 
ölés szezonja és ha nincsen só, nem lehet 
télire húst eltenni. Talán a város közbe 
léphetne, hogy valahogy sóhoz jusson a 
közönség.

— S z iv á r v á n y  d e c e m b e r b e n .
Ritka természeti látványban gyönyörköd
h e te k  teguap délután 3 óra körül a ba- 
ja iak  Egy gyönyörű szép, kettős szivár
vány iveltw át északnyugatról északkeleti 
irányban az északi égboltozatot, s mintegy 
6 —7 p-rcig maradt az ég gyönyörű kárpit
ján.  Öreg emberek som emlékeznek ha
sonló tüneményekre s a nép babonás fan 
táziája a háborúval kapcsolatban máris a 
legképteleuebb rémmeséket költvén s a jö 
vendölések egész sora kél útjára. — Tegnap, 
kedden délután valóságos nyár i zivatar  
vonult végig a városon. Hatalmas égdörgés 
és villámlás volt, majd óriási záporesö. Az 
utcák teljesen viz alá merültek, akárcsak 
nyár közepén.

— Ü n n e p sé g  a z  izr. i sk o lá b a n .
S/,ép és meleg ünnepélye volt vasárnap 
délután a bajai izr. iskolának. Az ünnepély 
Rosenfeld József  tanítónak hazafias szel
lemű. magas szárnyalásu beszédével kezdő
dött, majd Borger Salamon meghatóan szép 
egyházi énekei következtek.  F azekas  János 
Koboz Andornak, Gombos Magda Szoma- 
házy Istvánnak, Goldberger Klári Osvátli 
Eszternek egy-egy költeményét szavalták 
el. Mindenkinek könny futott a szemébe, 
amikor Fischof Erzs iké  elszavalta „Ha 
majd a link hazajönnek“ cimíi szívig mar
kolóul szép költeményt. A nagyszámú kö
zönség az énekkarral együtt énekelte a 
Himnuszt Az ünnepély » katonák karácso
nyára  elég esi no.-, ossz “get jövedelmezett .

— B aja iak  L on donban. Egy bajai 
orvos, dr. St nejével még a háború előtt 
az ott szintén magyar-embernél  férjnél levő 
leányuk látogatására Londonba utazott. 
Amióta kitört a háború és itthon hire járt , 
hogy Londonban fogolytáborokba internál
ják  a magyar alattvalókat, az orvosék Ba
ján lakó rokonai aggódtak a különben is 
beteg emberér t, akitől nem jött  értesítés. 
Most néhány nappal ezelőtt az orvos neje 
levelet ir t nővérének, amelyben értesíti, 
hogy sem neki, sem családja tagjainak 
semmi baja sincsen. Szabadon járnak, vejo 
folytatja foglalkozását, rendes lakásában 
luknak és nincsenek internálva. A háborús 
állapotot csak annyiban érzik, hogy a 
rendőrség által meghatározott és könnyen 
betartható szabályokhoz kell a lkalmazkod
niuk Magyar ismerőseik közül sokan van
nak internálva fogolytáborba, do nekiík is  
igen sok magyarnak egy pillanatig sem 
volt kellemetlenségük. Általában a m agya

rokat molesztálják az angolok a leg- 
kevéahbé.

— A l b o d e r m a  kéztinijjuifeó a kezet 3 
nap alatt bársony simává és hófehérré teszi. 
Kapható egyedül Lovasy  Ödön üdvözítő 
gyógyszertárában, Baja. Egy doboz ára 
egy korona.

— Rum Ó S  lik őr készítése házilag 
Öü— LuO százale.k megtakarítással jár,  ha a 
Gyarmati-féle rum- és likőr-etjzeneiiQdsrU 
otthon készítik a rumot és likőrüket. S z i t a - 
tala»n elismerő le*él hízó ny i t ja  ezekuiek k i 
tűnő minőségét Készítési módja a legegy
szerűbb. Érdeklődőknek p^oetyekeuet és 
haszná.Uti utasítással díjtalanul sjgoltfjß 
Gyarmati  Emil gyógyszerész BArmery 
eszenciának 1 üveg ára 50 fillér.

Fclelrts szerkesztő : ERDŐS LAJOS 
Kiadők: ERDŐS LAJOS és FODOR KAROLY. 

Nyomatott a .Corv^^kJ>nyyn^oinda gyorssajtőján Balta,

1913. V. 335/59. szám.

Árverési hirdetmény.
Ulrich Károly és társai végrebajtatőkuak 

végrehajtási ügyében a kir. járásbiróság az
1881. LX. t -c .  233., illetve 104 §-a a lap
ján Ulrich Károly végrehajtató kérelme és 
az f>9. aiszáinu jegyzőkönyvben foglaltak 
alapján az előlege» #

bírói árverést
a következő éiő állatokra u. m : 10 drb
tehénre, 2 drb bivalytebénre, 12 Jrb bor
júra, 2 őr eg és 2 Hátai szamárra, 8 kecs
kéből a meglévőkre. 12 választási walasra , 
11 magló auyadisznóm s 13 drb malacra, 
illetve az ezekből még meglévő malacokra 
és disznókra elrendeli  s ennek Bácsalmá
son a vasúti állomás közelében, a Furó- 
féle tanyán leendő megtartására határnapul
1914. d e c e m b e r  18-ik  napjának  
d. e. 9  Óráját tűzi ki s az árverés 
foganatosítására Mózes István járásbisóaágí
irodatisztet kiküldi.

Bácsalmás, 1914. évi december hó 11-én 
Dr. Térjék s. k. júrásbirö 

A kiadmány hiteléül : Mózes s. k. kiadó.

Perfekt könyvelőt
azonnali belépésre keretek. 
Kereskedelmi érettségivel 
birók előnyben részesülnek. 
GOLDSCHMIEDT ZSIGA.

T is z t a  m a k u la tú r a
újságpapír kilónként 
....o lcsón  kapható.... 
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S O M I SARKAK
VILÁG C ZIK K
ffTÓLÉRHETETlE*

lARrÓSSÁŐtít

m Sirolin R o c h e  biztos
i =  gyógy hatást nyújt k a  ta rr liu  sokn ál 
E=E hörghurutnál, astínnanál, influenza után. 
rnir SíroJÍH “Rocht*" kezdődő tüdőbetegséget 
r~E csirájában elfojt. Kellemes ize és az étvá- 
’==ß gyravaló kedvező befolyása megkönnyítik 
r ~  á Sirolin "Roche al való hosszabb kúrákat!

A légzési szervek
m eghűléseit legbiz tosabbana 
Sirolin "RocheL al kezelik. E z é r t  
nélkülözhetetlen ezen  elism ert és 
bevált szer minden h áz ta r tá sb an .

Szíveskedjék a gyógy tá rak b an  
határozotton Sirolin "Roche- t kérni




